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Szvoren Edina

A TRIBÁDIÁRÓL,
AVAGY A HOLD LEÁNYAI S A JÉG, 

AMELY ÉGET

Mondják, minden logikát nélkülöz az a gondolkodásmód, amely már meglévő felté
telezésekből, „előítéletekből” indul ki; mondják, gondolati építményeket alulról föl
felé illendő megalkotni. Én mégis az előfeltételezéseimből szándékozom kiindulni, 
ugyanis az a meggyőződésem, hogy semmi sem jellemzőbb a komoly gondolkodóra, 
mint előítéletei és megérzései, s mivel emberemlékezet óta kisebbrendűségi érzésekkel 
viaskodom, igencsak fontos nekem komoly gondolkodó színében feltűnnöm, előíté
leteimre hallgatva logika helyett, s „fölülről” építkezni, hogyha összedől is a készülő 
ház, de legalább jókora zajt csapjak valahogyan. Mert talán nem is igazságokat akarok 
itt összeilleszteni egyetlen hosszú láncolattá, hanem csak fölkelteni a figyelmet. Ezért 
elképzelhető, hogy bizonyos tényekkel szemben vaknak fogok mutatkozni, de talán 
nem is olyan nagy vétek, ha ezzel mások korábbi vakságát óhajtom ellensúlyozni. S 
talán érnek valamit az előítéleteim is, ha már a logikámra nem számíthatok.

Fölülről építkezem tehát, s épületem homlokzatán ez áll: minden no homoszexuális. 
Csökkentértékűségi szorongásaimat kompenzálandó, hajlok megfellebbezhetetlen 
igazságok kinyilatkoztatására, s ebből most sem engedek, mert makacs is vagyok, de 
bővítem kicsit ijesztően hangzó kijelentésemet: eredendően minden nő homoszexuális.

Ha költő volnék s kevésbé makacs, tőmondatomat addig-addig bővítgetném, míg 
értelme jócskán átalakulna, s szép lassan esztétikussá, az olvasó számára pedig elfo
gadhatóvá válna, és kísértetiesen hasonlítani kezdene Virginia Woolf egyik mondatá
hoz: „Nők olykor szeretnek nőket. Megesik néha az ilyesmi.” Szebb ez a mondat, sokkal szebb 
az én kijelentésemnél, mert szépséget csak a rejtőzés hordhat magában, a szabadság 
viszont, a határozottság biztonsága (minden nő homoszexuális) nem esztétikai kategória. 
S mivel tribád- és irodalmi vonzalmakkal egyaránt meg vagyok áldva, irodalmi oldal
ról nézve a dolgot, nagyon is fáj, hogy kijelentő tőmondatommal a rejtőzés szépségét 
vagy, ha tetszik: a tiltott gyümölcs ízét rabolom meg; másfelől viszont semmire sem 
vágyom jobban, mint ilyen mondatokat a papírra vetni, hogy: minden nő homoszexuális 
(már másodízben hagyom el az „eredendően” szócskát), amivel egyébként nem más 
a célom, mint hogy kinyilvánítsam -  a bizonyítás a tudomány dolga - , hogy a homo
szexualitás nem abnormalitás, nem nemi deviancia, s hogy éppen ezért nincs is szük
sége toleranciára.

Magyarázni, bizonygatni akarok, célom érdekében különböző eszközöket haszná
lok föl és vetek el megfontoltan. Elvetettem például Virginia Woolf mondatát az „oly
kor’” és a „megesik” szavakkal együtt. Célom volt vele, és meglehet, éppen ez a célelvű 
gondolkodás jelenti a fölülről való építkezést, illetőleg magukat az előítéleteket. S ami
kor a rejtőzés szépsége helyett a szabadságot választom, nem akarok mindenáron 
„igazságokat” kinyilatkoztatni, vagy Tiszteletre méltó Tények tömegével tudo-
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m á n y o s a n  a l á t á m a s z t a n i  f e l t e v é s e i m e t .  ( A k k o r  v i s z o n t  m i t  a k a r h a t o k ?  S a j n o s  n e m  
t u d o m . )

Nincsen más szépség, csak a nőé. -  E z z e l  a  m o n d a t t a l  n e m  a  h e t e r o s z e x u á l i s  s z e r e l m e t  
f o g o m  -  a k a r a t l a n u l  is  -  m e g b á n t a n i ,  h a n e m  a  f é r f i a k  e g y m á s  i r á n t i  s z e r e l m é t ,  m e r t  
a z  é r t e l e m s z e r ű e n  é s  e r e d e n d ő e n  n é l k ü l ö z i  a  n ő i  s z é p s é g e t .  M i t  t e g y e k  m é g  e h h e z  

h o z z á ,  h o g y  n e  s é r t s e m  m e g  t ú l o n t ú l  a z o k a t  a  f é r f i a k a t ,  a k i k  f é r f i a k a t  s z e r e t n e k ?  N e m  
a k a r o k  ú g y  e l j á r n i  v e l ü k  s z e m b e n ,  m i n t  a z o k ,  a k i k  o ly  g y a k o r t a  m o n d o g a t n a k  i l y e s 
m i t ,  g é n h i b á k r a ,  s z ü l e t é s i  r e n d e l l e n e s s é g e k r e  h i v a t k o z v a :  „ ó ,  a z  m á s :  a z o k  p e r v e r 
z e k ! ” E z é r t  é n  íg y  p r ó b á l o k  f o g a l m a z n i :  a  n ő i  h o m o s z e x u a l i t á s  e g é s z e n  m á s  g y ö k é r b ő l  
e r e d ,  m i n t  a  f é r f i a k é ,  e z é r t  n e m  is  v o l n a  s z a b a d  ő k e t  u g y a n a z z a l  a z  e l n e v e z é s s e l  i l l e t n i .  
D e  h á t  n e k e m  a  f é r f i a k  e g y m á s  i r á n t i  s z e r e l m é r ő l  m ó d f e l e t t  c s e k é l y e k  a z  i s m e r e t e i m ;  
á m  h a  f é r f i  is  k é p e s  f é r f i t  s z e r e t n i ,  a k k o r  t a l á n  m é g s e m  e g é s z e n  i g a z  m á s o d i k  m o n d a 
t o m  á l l í t á s a ,  a m e l y  a  n ő  k i z á r ó l a g o s  s z é p s é g é t  h i r d e t i .  M e g c á f o l n á m  t e h á t  s a j á t  k i j e 
l e n t é s e m e t ?  A z t  h i s z e m ,  v a n n a k  a  g o n d o l k o d á s n a k  o l y a n  s z a k a s z a i ,  a m i k o r  m e l l ő z 
n ü n k  m u s z á j  a  l o g i k á t ,  h o g y  l o g i k u s a k  m a r a d h a s s u n k . 1

Nincsen más szépség, csak a nőé. A m i k o r  e z t  í r o m ,  m e g f e l e d k e z n i  l á t s z o m  a r r ó l  a z  a l a p 
i g a z s á g r ó l ,  h o g y  n i n c s e n  a  v i l á g o n  s z é p ,  c s u p á n  a z  e m b e r  l á t j a  a  d o l g o k a t  a n n a k ;  
v a g y i s  n e m  a  n ő  s z é p ,  h a n e m  a k i  n é z i .  J ó l  t u d o m ,  h o g y  íg y  v a n .  ( T i t o k b a n  p e r s z e  a z t  
g o n d o l o m ,  h o g y  van a b s z o l ú t  s z é p s é g ,  t a l á n  m é g i s c s a k  l é t e z i k . )  A  f é r f i s z e r e l e m  s z á 
m o m r a  k í n o s  p r o b l é m á j á t  e l m e l l ő z v é n ,  f e l m e r ü l  b e n n e m  a z é r t  a  g y a n ú ,  h o g y  t a l á n  
n e m  is  e g é s z e n  e z t  a k a r t a m  m o n d a n i ,  h a n e m  i n k á b b  a z t ,  h o g y :  a nő számára n i n c s e n  

m á s  s z é p s é g ,  c s a k  a  n ő é .  í g y  é r i n t e t l e n ü l  h a g y o m  a  f é r f i s z e r e l e m  s z é p s é g é n e k  a  p r o b 

l é m á j á t .
M i e l ő t t  k i d e r ü l n e ,  m i l y e n  ö s s z e f ü g g é s b e n  is  á l l  e g y m á s s a l  k é t  m o n d a t o m ,  e g y  ú j a b b  

k i j e l e n t é s s e l  t o l d o m  m e g  a z  e l ő z ő k e t :  a nőt is anyaöl ringatta. S  m o s t  m á r  e l é r k e z e t t  a  
h á r o m  m o n d a t  m a g y a r á z á s á n a k ,  a z a z  b ő v e b b  k i f e j t é s é n e k  a z  i d e j e :  m i v e l  h a r m a d i k  
k i j e l e n t é s e m  i g a z s á g á t  f e l t e h e t ő l e g  n e m  k é r d ő j e l e z t e  m e g  s e n k i  ( h a b á r  a z  o l v a s ó n a k  
e s e t l e g  k e d v e  l e n n e  k é t k e d é s s e l  f o g a d n i  a z  í r ó n ő t ,  a k i  s a j á t  t r i b á d v o n z a l m a i r a  e l m é 
l e t e k e t  s z á n d é k o z i k  é p í t e n i ) ,  k e z d h e t e m  m a g y a r á z n i ,  m i é r t  is  t a r t o m  s z ü k s é g e s n e k  e z t  

a  t é n y t  l e s z ö g e z n i :  a  n ő t  is  a n y a ö l  r i n g a t t a .
Ú g y  l e t t ü n k  m e g a l k o t v a ,  b i z o n y ,  m i  n ő k  is , h o g y  a z t  a  s z e m é l y t ,  a k i  m i n k e t  k i l e n c  

h o s s z ú  h ó n a p o n  á t  a  t e s t é b e n  h o r d o z ,  m a j d  ú j a b b  h o s s z ú  i d e i g  i s m é t  c s a k  e g y e t l e n  
t á p l á l ó  f o r r á s u n k  l e e n d ,  s a k i  a z o n f e l ü l  é l e t ü n k  e l s ő  n e m i  é l m é n y é t  n y ú j t j a  ( e z  a  m e g 
á l l a p í t á s  n e m  a z  é n  e l ő í t é l e t e m ) ;  a z  a n y á t ,  m i v e l h o g y  é l e t ü n k  f ü g g  t ő l e ,  é s  e l s ő k é n t  

é b r e s z t i  f e l  n e m i s é g ü n k e t ,  s z e r e l m ü n k  t á r g y á v á  t e s s z ü k  -  m i ,  n ő k  is  s z e r e t j ü k  ő t .  S 
h o g y  m i é r t  k e l l  h a n g s ú l y o z n i  a z  a n y a  t á p l á l ó  f o r r á s  é s  „ s z e r e t ő ” v o l t á t ?  A m i h e z  l é t 
f e n n t a r t á s u n k ,  é h ü n k - s z o m j u n k  o l t á s a ,  n e m i s é g ü n k  f ű z ő d i k ,  s n e m  e l h a n y a g o l h a t ó  
t é n y k é n t  e m l í t v e :  e l s ő k é n t  f ű z ő d i k ,  a z  n e m c s a k  m e g é r d e m l i ,  d e  r e n d s z e r i n t  e l  is  n y e r i  

s z e r e l m ü n k e t ;  i s m é t l e m ,  a  m i é n k e t ,  n ő k é t  is . S  íg y  t a l á n  m á r  n e m  is  t ű n n e k  o l y a n  
n a g y m é r t é k b e n  a f o r i z m a t i k u s n a k  v a g y  g ő g ö s n e k  a  k i j e l e n t é s e i m ,  h i s z e n  e g é s z e n  t e r 

m é s z e t e s n e k  l á t s z ik ,  h o g y  a  n ő  is  c s a k  a z t  a  s z é p s é g e t  t u d j a  s z é p s é g n e k  e l i s m e r n i ,  
a m e l y t ő l  k a p o t t  is  v a l a m i t  é l e t e  f o l y a m á n .  N e  h á b o r o g j o n  s e n k i :  n e m  m o n d t a m ,  h o g y  
a  f é r f i  csúnya. C s u p á n  a z t  m o n d o m ,  h o g y  a  n ő  n e m  r e z o n á l h a t  a  f é r f i s z é p s é g r e ,  m e r t  
a z  é l e t é n e k  t o v á b b i  a l a k u l á s á t  o ly  n a g y m é r t é k b e n  b e f o l y á s o l ó  e l s ő  h ó n a p o k b a n  n e m  
k e r ü l  a  l á t ó k ö r é b e  f é r f i .  ( P e r s z e  a  f é r f i n a k  s e m . )  S  m o s t  k é r d é s e k e t  m á s o l o k  h á z a m  
f a l á r ó l ,  i l y e s f é l é k e t :  t a l á l u n k - e  v a j o n  o l y a n  n ő t ,  a k i  apam é h b ő l  v o l t  s z e r e n c s é s  v i l á g r a
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j ö n n i ,  v a g y  o ly a t ,  a k i t  apam ell s z o p t a t o t t ?  B iz o n y ,  h a j d a n á n  a p a m e l l e n  c s ü g g ő t ,  e g y 
k o r o n  a p a m é h b ő l  k i t a s z í t o t t a t  n e m  f o g u n k  t a l á l n i .  P e d i g  h a  t a l á l n á n k ,  a  n o  f é r f i s z e 

r e l m e  m e g l e l n é  m a g y a r á z a t á t .
M i é r t  s z e r e t  a  n o  m i n d e n n e k  e l l e n é r e  m é g i s  férfit, é s  a  n o  m i é r t  szereti a  f é r f i t ?  M i é r t  

n e m  l á t s z ik  a  n o  a r c á n  a z  i r i g y s é g n e k  l e g a l á b b  e g y  a p r ó  r e z d ü l é s e ,  a m i k o r  a  f é r f i  a z  
a n y a m é h b e  v a l ó  v i s s z a v á g y a k o z á s á t  a  n e m i  a k t u s s a l  -  m a j d h o g y n e m  t e l j e s e n  -  k i e l é 
g í t i ?  (A  t r i b á d  i t t  k i p i r u l t  a r c c a l  r ó j a  a  s o r o k a t ,  h i s z e n  a  s z e x u a l i t á s r ó l  v a l ó  m e g g y ő z ő 
d é s é t  k e l l  n é h á n y  s z ó v a l  a z  o l v a s ó  e l é  t á r n i a . )  M i é r t  h a g y n á  a  n ő t  k ö z ö m b ö s e n  s a j á t  
n e m e ,  h a  e g y s z e r  a z  ő  é l e t e  i s  a z  i g e n  j e l e n t ő s  a n y a é l m é n n y e l  k e z d ő d ö t t ,  s m i é r t  v o l n a  
e z  c s e k é l y e b b  h a t á s s a l  a  n ő r e ,  m i n t  a  f é r f i r a ,  a h o g y  a z t  a z  e g y é b k é n t  c s ö p p e t  s e m  i j e d ő s  
t e r m é s z e t ű  F r e u d  f e l t é t e l e z t e  m e g r e t t e n v e ?  Ú g y  v é l j ü k ,  a  n ő  f é r f i s z e r e l m e  s e h o g y a n  
s e m  t u d  s a j á t  l é t e z é s é r e  n é z v é s t  v a l ó d i  e m o c i o n á l i s  o k o k k a l  s z o l g á l n i .

S  n e  f e l e d j ü k ,  a z  a n y a ö l b e  v a l ó  v i s s z a v á g y a k o z á s  n e m c s a k  a  s z e x u a l i t á s s a l  k a p c s o 
l a t b a n  t e t t  s z e r t  n a g y  j e l e n t ő s é g r e .  R á n y o m j a  a  b é l y e g é t  a z  e m b e r  g o n d o l k o d á s á r a  is . 
A n y a ö l b e  v á g y a k o z u n k ,  a m i k o r  a z t  k é p z e l j ü k ,  h o g y  a  h a l á l  v o l t a k é p p e n  a z  é l e t  e l ő t t i  

l é t e t ,  a z  a n y a m é h b e n  t ö l t ö t t  h ó n a p o k  v i s s z a t é r é s é t  j e l e n t i .  T é v e s e n  h i s s z ü k  e g y é b k é n t ,  
h i s z e n  a z  é l e t  e l m ú l á s a  é p p e n  a z  é l t e t ő  n e d v e k ,  v i z e k  e l p á r o l g á s á t  h o z z a  m a g á v a l ;  d e  
a  m í t o s z  m é g i s  a z  a n y a m é h  v i z é r e  u t a l ,  a m i k o r  O z i r i s z  t e s t e  l á d á b a n  ú s z i k  a  N í l u s o n ,  
v a g y  a m i k o r  a  g ö r ö g  m o n d á k  h ő s e i  a  S t y x ö n  k e l n e k  á t  a  T a r t a r o s z h o z .  H a s o n l ó  m e l 
l é k g o n d o l a t a i n k  v a n n a k  N o é ,  i l l e t v e  U t n a p i s t i  m í t o s z á v a l  k a p c s o l a t b a n  is ;  e z e k  a  t ö r 

t é n e t e k  m é g  c s a k  e l  s e m  r e j t i k  h a l á l  é s  ú j j á s z ü l e t é s  v á g y o t t  a z o n o s í t á s á t .2 N i n c s ,  m e r t  
n e m  is  l e h e t  f o g a l m u n k  a  h a l á l r ó l ,  s j o b b  h í j á n  é p p e n  a z  é l e t b ő l ,  é l e t ü n k  e l s ő  k i l e n c  
h ó n a p j á b ó l  v e s s z ü k  a z  a n a l ó g i á t ,  s t e s s z ü k  e z á l t a l  a  h a l á l t  a  k i s z i k k a d á s - e l s z á r a d á s  j e 
l e n s é g e  h e l y e t t  t e r m é k e n n y é ,  é l e t t ő l  d u z z a d ó v á .  É s  a m i k o r  O z i r i s z  ú j r a  m a g z a t  a z  
a n y a ,  a  N í l u s  h a s á b a n ,  v a g y i s  a  l á d á b a n ,  e z z e l  a  m í t o s z  a k a r a t l a n u l  is  v i s s z a v á g y á s u n k -  
r ó l  á r u l k o d i k .  ( P e r s z e  a z t  n e m  g o n d o l h a t o m ,  h o g y  a z  a n y a m é h b e  v a l ó  v i s s z a v á g y a k o -  
z á s  b e f o l y á s o l t a  a  m í t o s z o k  k i a l a k u l á s á t ;  e z e k n e k  a z  é r t e l m e z é s e k n e k ,  ú g y  h i s z e m ,  
„ c s u p á n ” a  m o n d á k - m e s é k  fennmaradásában  v a n  j e l e n t ő s  s z e r e p ü k . )  D e  m e r n é - e  b á r k i  
is  a z t  h a n g o z t a t n i ,  h o g y  a  n ő k r e  n e m  é r v é n y e s e k  a z  e m b e r i  g o n d o l k o d á s  t ö r v é n y e i ,  

h o g y  a  n ő n e k  s e m m i t  s e m  j e l e n t  O z i r i s z ,  s e m m i t  a  S t y x  v i z e ,  s h o g y  a  m i t o l ó g i a  c s a k  
a  f é r f i  s z á m á r a  b í r  j e l e n t é s s e l ?  N e m :  a  n ő n e k  s e m  p u s z t á n  N í l u s  a  N í l u s ,  a  n ő  é l e t é b e n  

is  a z  a n y a é l m é n y  m a r a d  m i n d ö r ö k r e  a  l e g k e d v e s e b b  k ö t ő d é s ,  s v é g e z e t ü l :  a  n ő  is  t u d j a ,  
h o g y  a  n ő  szép?

H o g y a n  l e h e t s é g e s  a z o n b a n ,  h o g y  a  n ő ,  t r i b á d r ö g e s z m é i m  e l l e n é r e ,  a n n a k  e l l e n é 

r e ,  h o g y  van  t u d o m á s a  a  n ő i  s z é p s é g r ő l ,  m é g i s  f e l e s é g  é s  c s a l á d a n y a ,  f é r f i s z e r e t ő  é s  
( s ő t ! )  c s i n o s  e l l e n n e m ű  l á b s z á r a k h o z  é r e z h e t  o l y k o r  v o n z ó d á s t ?  E z  i s m é t  e g y  T i s z t e 
l e t r e  m é l t ó  T é n y ,  s m é g s e m  z a v a r .  N e m  h i s z e m ,  h o g y  g o n d o l a t i  é p í t m é n y e m  v é g s ő  
ö s s z e o m l á s á t  o k o z h a t n á ,  s n e m  s a r k a l l  h o m l o k z a t i  m o n d a t o m  -  m i n d e n  n ő  h o m o s z e 

x u á l i s  -  f e l a d á s á r a ,  k ü l ö n ö s e n ,  h o g y  m é g  m e g  s e m  m a g y a r á z t a m .  I n k á b b  a z t  m o n 
d o m ,  h o g y h a  a  n ő  m é g s e m  h a j l a n d ó  l e s z b i a n i z m u s á t  t u d o m á s u l  v e n n i ,  e n n e k  k o m o l y  
o k a  v a n :  a  f a j f e n n t a r t á s .  H a  a z  e m b e r i s é g  f ö n n  a k a r  m a r a d n i ,  m á r p e d i g  a  c s á b í t ó  s 
é l e t t e l  k e c s e g t e t ő  h a l á l m í t o s z o k  e l l e n é r e  e z t  a k a r j a ,  a k k o r  T ű z r e  é s  V í z r e ,  N a p p a l r a  
é s  É j s z a k á r a ,  J a n g r a  é s  J i n r e ,  a z a z  F é r f i r a  é s  N ő r e  v a n  s z ü k s é g e ,  e l l e n t é t e k e t  m u s z á j  
f o r m á l n i a  o t t  is , a h o l  e s e t l e g  n i n c s e n e k  is j e l e n ,  é s  u g y a n e z é r t  v a n  s z ü k s é g e  a z  ö r ö k  
n ő i  m e g t e r e m t é s é r e .  í g y  l e s z  a  n ő  p é l d á n a k  o k á é r t  a  k í v á n c s i s á g  m e g t e s t e s í t ő j e ,  s e z é r t  
l á t s z u n k  m e g f e l e d k e z n i  a r r ó l ,  h o g y  -  c s e k é ly  i s m e r e t e i m  s z e r i n t  -  a  n e m i  a k t u s b a n
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épp a férfi szándékszik valamely rejtett helyekre kíváncsian behatolni, s nem a no. 
Bizony, a fajfenntartás érdekében szükséges megfeledkeznünk arról is, hogy ősere- 
detileg, a törzsfejlődés alacsonyabb fokán nem léteztek nemek, csak fajok, nem volt 
hím és nőstény, s hogy a csecsemő az anyaélmény idején még nem rejt magában nemi 
szubsztanciákat, még nem nő vagy férfi, hanem mindenekelőtt: csecsemő; hiszen akkor 
még nem rendelkezik fejlett öntudattal, nemhogy nemi öntudattal. Felejtsük csak el, 
hogy a nő, mielőtt még észlelte volna, hogy ellenkező neműeket kell szeretnie, a fér
fihoz hasonlóan nőt szeret, felejtsük csak el, hogy a perzselő Tűz és a hűsítő Víz mellett 
a Jég  is létezik: a víz, amely éget. Az emlékezés képessége ugyanis veszélyeket hordoz 
magában, mert olykor kockázatos volna elfogadnunk természetes jelenségként, hogy 
nemcsak poláris szerelmi vágyaknak hódoló nők-férfiak vannak, hanem nők, akik nő
ket, s férfiak, akik férfiakat szeretnek. Jég, amely éget. Okosabb Diderot megállapítá
sára sem emlékeznünk, miszerint semmi sem perverzió, ami kölcsönösségen alapul; 
illetve, kiegészítés- és pontosításképpen hozzáfűzve: semmi sem nevezhető fajtalan von
zalomnak, ami viszonzásra törekszik, és boldogtalan, ha viszonzatlan. (Végletes elfogultság 
mondatja velem, ezért feltétlenül zárójelbe kívánkozik: a tribádnak néha kedve támad 
átkával sújtani a természetet, amiért a férfin ott formált kitüremkedést, ahol a nőn 
mélységet, s ezzel lehetővé tette az ember polarizációs törekvéseinek a kiszélesítését, 
és egyszersmind kizárta a hasonneműeket a nemzésből. Persze tudom, hogy ez ennél 
sokkalta bonyolultabb biológiailag.) Higgyük csak azt, hogy két nem létezik csupán, 
s ugorjunk pár oldalt Platón LAKOMÁ-jában, amikor odaérkezünk: „az emberi nemek 
száma három volt”. Lawrence Durrellt pedig lehetőleg egyáltalán ne olvassunk, s az Ale
xandriai NÉGYES-t kezünkbe se vegyük ama mondata miatt, hogy: „a nemek száma ötnél 
is több”! Tompult érzékűeknek mutassuk inkább magunkat, csupán a Tűz-Víz között 
különbséget tenni tudónak, mintsem hogy megérezzük: hogyan éget a „meddő” Jég. 
Nevezzük csak bátran perverznek, ha valaki nem állítja szexualitását a fajfenntartás 
szolgálatába, mert a nemiséget leszűkítettük bizony a nemzés fogalmára: nemiség és 
fajfenntartás immár, úgy tűnik, egy és ugyanaz. Ma nemi devianciának számít, ha va
lamely kapcsolat alkalmatlan utódok létrehozására, és hát mire is gondolhatnék én, 
ebben a vonatkozásban igencsak elfogult, más irányokban pedigjószerivel teljességgel 
vak? Természetesen a homoszexuális kapcsolatokra gondolok.

A nemi devianciáról és a fajfenntartás kapcsolatáról szólva eszünkbe juthatna, hogy 
az időben csupán néhány évszázadot visszaugorva azt látjuk: a poláris szerelem éppoly 
perverznek vagy, mondjuk inkább így: erkölcstelennek számított, mint ma a homo
szexualitás, ha nem a gyermeknemzés volt a célja. Biztos elkárhozásra számíthatott, 
aki házasságon kívül lépett bárkivel (azaz nem bárkivel: ellenneművel) nemi kapcso
latra.

S itt hadd nyissak egy újabb szárnyépületet elfogultságaim házán, ezzel a felirattal: 
a házasság értelmét vesztette, s hogy a házasság intézménye még ma is létezhet, annak 
egyedül anyagi okai lehetnek. Akinek férje vagy felesége van, az -  ellentétben a vad
házasságban élőkkel -  anyagi előnyöket remélhet. A házasságnak immáron semmi er
kölcsi értelme nincsen: amióta nem Isten ellen való vétek az életben akár féltucatszor 
vagy annál is többször szerelembe esni, azóta a házasságnak nincs mit megszentelnie, 
lévén a szabad szerelem már önmagában is szent. Megszentelni vagy törvényesíteni 
kizárólag a törvénytelent, a tiltottat lehet. Amíg a szerelem paráználkodás, a hús ger- 
jedelme, amíg közszeméremsértés az utcán ölelkezni, addig a házasságnak rendelte
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t é s e  v a n ,  a  h á z a s s á g :  szép. D e  b ű n - e  m a  a  s z a b a d  s z e r e l e m :  m e g b o t r á n k o z u n k - e ,  h a  
e g y  n o  h á z a s s á g o n  k í v ü l  s z e r e t  e g y  f é r f i t ,  a  f é r f i  p e d i g  n ő t ,  s h a  e n n e k  s z á m o s  j e l é t  

a d j á k ?  N e m .  N e m  c s o d a  h á t ,  h a  a  h á z a s s á g  m i n d e n n e m ű  s z é p s é g e t  é s  e r k ö l c s i  é r t é k e t  
n é l k ü l ö z ő ,  ü r e s  k ö z h e l l y é  v á l t ,  s n e m  c s o d a ,  h o g y  a k i  m a  h á z a s o d i k ,  n e m  i s m e r h e t i  
t ö b b é  a  b ű n  s z e n t t é  v á l á s á n a k  a  p i l l a n a t á t .  V a n  a z o n b a n  i t t  m é g  v a l a m i :  a z  e r k ö l c s  
t e r m é s z e t e  m e g k ö v e t e l i ,  h o g y  i d ő n k é n t  l a z u l j o n ,  a z a z  o l y k o r  h o s s z a b b  „ e r k ö l c s t e l e n ” 
p e r i ó d u s o k  k ö v e t k e z z e n e k  b e ,  i d ő n k é n t  p e d i g  s z e m é r m e s e b b - á l s z e m é r m e s e b b  j e l l e 
g e t  ö l t s ö n .  A  h e t e r o s z e x u á l i s  k a p c s o l a t o k  e r k ö l c s i  m e g í t é l é s e  m a  i g e n  „ l a z a ” , e z é r t  n i n 
c s e n  s z ü k s é g e  s e m  a z  á l l a m ,  s e m  a z  e g y h á z  á l d á s á r a ,  a  h o m o s z e x u á l i s o k  a z o n b a n ,  m i 
v e l ,  ú g y m o n d ,  p e r v e r z e k  é s  é p p e n  h o g y  m e g t ű r t e k ,  m a  a b b a n  a  h e l y z e t b e n  v a n n a k ,  
a m i k o r  s z á m u k r a  a  h á z a s s á g n a k ,  a  l e g i t i m  h a t a l m a k  á l d á s á n a k  ( a  h a t a l o m  p e r s z e  m i n 

d i g  l e g i t i m )  e s z t é t i k a i  é s  e r k ö l c s i  é r t é k e  l e h e t n e .  M e r t  a  t i l t o t t  v á l i k ,  v á l n a  i t t  -  a  h a -  
s o n n e m ű e k  h á z a s s á g á b a n  -  s z a b á l y o s s á ,  s e z  a  p i l l a n a t  valóban szép, a h o g y a n  m i n d e n  

t a b u ,  a m e l y  e g y s z e r r e  á l d o t t  é s  á t k o z o t t .  A z o k  a z  o r s z á g o k ,  a m e l y e k b e n  a  h o m o s z e 
x u á l i s o k  ö s s z e h á z a s o d h a t n a k ,  m é g  n e m  f e l t é t l e n ü l  „ h a l a d ó k ” , c s u p á n  e z t  a  s z é p s é g e t  

i s m e r i k  f e l .  E g y s z ó v a l  i t t  v o l n a  a z  i d e j e ,  h o g y  a  p o l á r i s  h á z a s s á g ,  t e r m é s z e t e s e n  a z  a n y a 
g i  é r d e k e l t s é g  e g y i d e j ű  m e g s z ü n t e t é s é v e l ,  f o k o z a t o s a n  k i m e n j e n  a  d i v a t b ó l ,  u g y a n 
a k k o r  a  h a s o n n e m ű e k  k a p c s o l a t á n a k  a  „ f a j t a l a n s á g á t ” m ó d  l e g y e n  a  t ö r v é n y  s z e n t s é 

g é v e l  m e g á l d a n i .  K é t s é g k í v ü l  íg y  is  le s z ;  v a l ó s z í n ű l e g  c s a k  i d ő  k é r d é s e  a z  e g é s z .4
F é l r e é r t é s  n e  e s s é k :  a m i k o r  é n  a  h a s o n n e m ű e k  s z e r e l m é n e k  m a j d a n i  l a z á b b  m e g 

í t é l é s é r ő l  b e s z é l e k  -  f a n t a z i á l o k ?  - ,  n e m  a z t  g o n d o l o m ,  h o g y  a t t ó l  k e z d v e  a  h e t e r o s z e 
x u á l i s o k n a k  m i n d e n  u t c á n  ö l e l k e z ő  h o m o s z e x u á l i s  p á r  m e g p i l l a n t á s a k o r  k ö t e l e s 
s é g ü k  le s z  l e g y ű r n i  i d e g e n k e d é s ü k e t ,  c s a k  m e r t  e z  a  „ s z o k á s ” . É p p  e l l e n k e z ő l e g :  a z  
e r k ö l c s ö k  l a z u l á s a ,  a m e l y  n e m  z ü l l é s i  v a g y  h a n y a t l á s i  t ü n e t  e g y é b k é n t ,  n e m  a  v i s z o ly 
g á s  e l f o j t á s á t  j e l e n t i ,  h a n e m  m e g s z ű n é s é t ,  a m i t  a  l á t v á n y  m e g s z o k o t t á  v á l á s a  e r e d m é 
n y e z .  E l v é g r e  m i ,  h a s o n n e m ű e k e t  s z e r e t ő k  s e  j u t u n k  e l  i d e g e n k e d é s ü n k b e n  a  v é g l e 
t e k i g ,  m á s  s z ó v a l :  a z  u n d o r i g ,  h a  t ö r t é n e t e s e n  e g y  p o l á r i s  s z e r e l e m n e k  h ó d o l ó  p á r n a k  
a z  u t c á n  t á m a d  k e d v e  e g y m á s h o z  v a l ó  v o n z ó d á s á t  k i n y i l v á n í t a n i .  M e g s z o k t u k .

í r á s o m  e l e j é n  p a n a s z o l t a m ,  h o g y  a  s z a b a d s á g  e s e t e n k é n t  a z  e s z t é t i k u m  e l l e n s é g é v é  

v á l i k ,  m e r t  m e g s z ü n t e t i  a  b u j k á l á s  s z é p s é g é t .  M o s t  a z o n b a n  m e g á l l a p í t h a t o m ,  h o g y  a  
r e j t e t t s é g  e s z t é t i k u m a  m ú l t á n  m é g  v á r  e g y  s z é p  p i l l a n a t  a  h a s o n n e m ű e k  s z e r e l m é r e :  

a  h á z a s s á g é .  A  v a l ó d i  s i r á n k o z á s ,  a  s z a b a d s á g g a l  b e k ö s z ö n t ő  r ú t s á g ,  h e l y e s e b b e n :  e s z 
t é t i k a i  é r t é k -  v a g y  é r d e k t e l e n s é g  i d e j e  m a j d  c s a k  e z u t á n  k ö v e t k e z h e t  b e ,  é s  i r o d a l m i  
s i r á m a i m  m a j d  c s a k  a k k o r  v á l n a k  i g a z á n  i d ő s z e r ű v é .

D e  e l s ő  k i j e l e n t é s e m ,  h o g y  t u d n i i l l i k  „ m i n d e n  n ő  h o m o s z e x u á l i s ” , m é g  m i n d i g  m a -  
g y a r á z a t l a n .  R e n d b e n  v a n ,  m o n d h a t j a  b á r k i ,  e s e t l e g  n e m  k i z á r t ,  h o g y  a  n ő  e r e d e n 
d ő e n  h o m o s z e x u á l i s ;  d e  m i t  s z á m í t  m i n d e z ,  h a  a  n ő  m a  m á r  n e m  l e s z b i k u s ?  N e m  

j á t é k - e  e z  c s u p á n  a  s z a v a k k a l ,  n e m  c s u p á n  t r i b á d i á m n a k  ó h a j t o k  i t t  g y e r m e t e g  m ó d o n  
ö r ö m e t  s z e r e z n i ,  o ly  ö r ö m e t ,  a m e l y  m á r  a  s z a v a k  e g y s z e r ű  k i m o n d á s a  á l t a l  is  k i e l é g ü 
l é s t  n y e r ?  E z  a z o n b a n  t é v e d é s :  é n  v a l ó b a n  ú g y  g o n d o l o m ,  h o g y  m i n d e n  n ő  h o m o s z e 
x u á l i s ,  é s  n e m  c s u p á n  „ e r e d e n d ő e n ” , a m i  a  „ m á s o k ” t ö b b s é g é n e k  s z ó ló  t o l e r a n c i á j á v a l  
e l t o r z í t a n á  m o n d a n i v a l ó m a t .

M e r t  n ő t  s z e r e t ,  v é l e m é n y e m  s z e r i n t ,  a z  a  n ő n e m ű  o lv a s ó  is ,  a k i  a z  e l s ő  b e k e z d é s  
u t á n  l e t e s z i  í r á s o m a t ,  m a j d ,  t i l t a k o z á s u l  ö n k é n y e s  k i j e l e n t é s e i m  e l l e n ,  e s t é r e  p o l á r i s  
s z e r e l m e s k e d é s t  h e l y e z  k i l á t á s b a  k e d v e s é v e l .  O  is  n ő t  s z e r e t ,  m e r t  f i x a  i d e á m ,  h o g y  
m i n d e n  e m b e r i  t ö r e k v é s n e k  ( s z á n d é k o s a n  n e m  m o n d o k  i t t  „ ö s z t ö n t ” , h i s z e n  m a  a l 
l e r g i á s  e r r e  a  s z ó r a  a  t u d o m á n y )  k é t  o l d a l a  v a n :  e g y  a k t í v  é s  e g y  p a s s z ív .  M i n d e n  e m 



Szvoren Edina: A tribádiáról, avagy a Hold leányai s a Jég, amely éget • 473

beri vágy kielégülésre törekszik, s minden kielégülésnek két útja van: passzivitás vagy 
aktivitás. Az ember a világban lehet alany és lehet tárgy, pusztán megfigyelő azonban 
sohasem, s mivel alanynak lenni nagyobb mértékben szolgáltat kielégülést a tettvágy
nak, rendszerint az aktív cselekvésmódot szeretnénk választani, amennyiben a társa
dalom megengedi. A vágynak azonban a passzivitás is kedves, az ember tárgy is szeret 
lenni, sokszor egyidejűleg az alanyi cselekvésre való törekvéssel. S nem indokolatlanul 
tekintem a passzivitást a cselekvés egyik válfajának: a passzivitás is cselekvés. A tárgy 
sosem tétlen; a passzivitás is cselekvő. így kapcsolódik össze szadizmus és mazochiz- 
mus, a voyeur és az exhibicionista nemi élete, vagy kevésbé szexuális területről véve a 
példát: ilyen a kapcsolata a grafomániának és a bibliofíliának, és ilyen a női hetero- 
szexualitás és a leszbianizmus összefüggése is. Ugyanannak a vágynak a két különböző 
formájú kielégüléséről van tehát szó a nő férfiszerelme és tribádiája esetében. Mert a 
női heteroszexualitás nem természetes kiegészítője a másik nem nőkedvelésének, nem 
ellentétes vágyak véletlen egymásra találása megy itt végbe, s nem beszélhetünk a ter
mészet kezdettől fogva létezett „csodájáról”: a nő férfiszerelmében passzív formáját 
éli leszbianizmusának, minthogy a civilizáció nem engedélyezi vágyának alanyi kielé
gítését. A nő magát szereti, amikor férfit szeret.

Talán most már elfogadható, hogy a leszbikus nem más, éppen ezért nincs is szüksége 
toleranciára. A leszbikus ugyanazt szereti, mint a „többség”, ebből következően pedig 
nem létezik többség és kisebbség; egyetlen apró különbség lelhető fel csupán a homo
szexuális és a heteroszexuális nő között: míg az utóbbi szerelmében „felejt”, addig a 
tribád „emlékezik”.

Emlékezik arra, hogy volt anyja, hogy már akkor volt anyja, amikor a férfi létezé
séről még tudomást se szerezhetett. Emlékezik, hogy életben maradása csakis és kizá
rólag az anyjától függött sokáig, hogy ezért csakis a nőt tudja szépnek látni (és a férfira 
csinos lábszára erejéig se veti pillantását), s hogy ő se óhajt mást, csak tévedni, szépen 
tévedni: anyaméhnek képzelni a halált, s a szerelemben visszajutni fogantatása szín
helyére. A leszbikus emlékezni szándékozik arra, hogy a létezők egykoron nem nélkül 
sokasodtak (mert ahogy Platón, ő is hisz a filogenetikus emlékezetben), s nem felejtette 
el, hogy nemcsak a Tűz meg a Víz létezik, de a Jég  is, amely víz, és mégis éget. Em
lékezik arra, hogy ő a Hold leánya. (Itt szándékosan változtatom meg Platón mitikus 
besorolását, mely szerint a négy végtagú, körbefutó oldalú lények közül az összeka
paszkodó nőpárok a Föld lányai, a férfipárok a Nap fiai, az androgünök a Hold gyer
mekei voltak. Szándékkal változtattam, mert az ambivalenciát teljességgel nélkülöző 
Napnál vagy a Földnél megfelelőbbnek ítélem a Holdat, amely világít is nekünk, de 
a Nappal sütteti magát, hogy ő legyen a szülője a hasonneműeket szerető nőknek. A 
Hold leányai tehát a leszbikusok, s nem a Földéi, ahogyan ezt Platón feltételezte.) A 
tribád tud a végletek közti történésekről, és nem hódol feltétlenül az Ellentétek Har
cának -  nem biztos, hogy minden áldott nap Ady szerelmes verseit olvasgatja, bár az 
bizonyos, hogy szereti őket! -, nem tud feloldódni Jin  és Jang varázslatos összeillé
sében, nem csodálja a természetet, amiért ott teremtett kitüremkedéseket a hímen, 
ahol mélységeket a nőstényen, mert tudja, hogy mindez kialakult későbbi fejlemény 
csak; s nem túlzottan hálás az úgynevezett „többség” toleranciájáért sem (ha van), mi
velhogy ez a „türelem” bárokba-klubokba zárta szerelmét, sőt: a tolerancia néhol ün
nepet ajándékozott a homoszexuálisoknak, ahogyan a nőknek, a gyerekeknek, az 
anyáknak; mindazoknak, akik a társadalom értékrendszerében a legutolsó helyet fog
lalják el.



474 • Szvoren Edina: A tribádiáról, avagy a Hold leányai s a Jég, amely éget

A  l e s z b i k u s  e z é r t  i n k á b b  i r o d a l m i  ö r ö m ö k k e l  a l t a t j a  b á n a t á t .  Ö r v e n d  a  b o l d o g 
s á g n a k ,  h o g y  a z  n e m  l é t e z i k ,  m e r t  c s a k  a  r e j t e t t s é g  m e g  a  t i t o k  é s  a  b o l d o g t a l a n s á g  

h o r d o z  s z é p s é g e t  ö n m a g á b a n ;  k á r ö r v e n d  a  „ t ö b b s é g ” b o l d o g s á g á n ,  a m e l y  v i s z o n t  l é 
t e z i k ,  d e  a m i t  n e m  é r d e m e l t e k  k i ,  é s  é p p e n  e z é r t  é l v e z n i  s e m  t u d j á k .  A  t r i b á d  t o v á b b á  

g y a k o r t a  ü t i  f e l  M u t - e m - e n e t  ő r j ö n g é s é n é l  a  J ÓZSEF ÉS TESTVÉREl- t  v a g y  a  F riedemann 
ÚR, A TÖRPÉ- t  ( e g y é b k é n t  is  e z e n  a  t á j é k o n  o l v a s g a t ) ,  a z o n k í v ü l  V i r g i n i a  W o o l f o t  o lv a s  
s z é p  m o n d a t a i é r t :  „Nők olykor szeretnek nőket. Megesik néha az ilyesmi.” í g y  v i g a s z t a l ó d i k  
é s  e m l é k e z i k .  ( V a g y  r ö g e s z m é i t  t e s z i  k ö z z é ,  é s  m e g s é r t ő d i k ,  h a  a z  o l v a s ó  m e g s é r t ő d i k . )

E l k é s z ü l t  h á t  a z  é p ü l e t .  A z  o lv a s ó ,  k i v á l t ,  h a  n ő ,  v a l ó s z í n ű l e g  k i t a r t  f é r f i s z e r e l m e  
m e l l e t t ,  é s  h á t :  m i l y e n  s z é p  is  a z !  A  T ű z  é s  V í z  e g y e s ü l é s e .  M a j d  r a n d e v ú r a  s i e t t é b e n  
f é l  f ü l l e l  a  K ÉKSZAKÁLLÚ- t  h a l l g a t j a  d a c o s a n :  S ö t é t s é g  é s  V i l á g o s s á g  h a r c á t .  (É s  n e m  
i s  s e j t i ,  h o g y  e g é s z e n  m á s r ó l  v a n  s z ó .)  E b b e n  a z  e s e t b e n  c s a k  h a l k a n  k í v á n o m  ő t  e m 
l é k e z t e t n i :  a  t r i b á d i á n a k  a z  ő  s z e r e l m é h e z  h a s o n l ó a n  ember a  t á r g y a  s a z  a l a n y a .  H a s z 

n o s  l e h e t  t o v á b b á  e m l é k e z e t é b e  i d é z n i  D i d e r o t  m e g á l l a p í t á s á t ,  m i s z e r i n t  s e m m i  s e m  
p e r v e r z i ó ,  a m i  k ö l c s ö n ö s s é g e n  a l a p u l ,  m a j d  s a j á t  k i e g é s z í t é s ü n k e t  is : s e m m i  s e m  n e 

v e z h e t ő  f a j t a l a n  v o n z a l o m n a k ,  a m i  v i s z o n z á s r a  t ö r e k s z i k ,  é s  b o l d o g t a l a n ,  h a  v i s z o n -  
z a t l a n .5 A z o n k í v ü l  p e d i g  a  l e s z b i á n u s  is  ö r ü l  a z  e m b e r e k  i s t e n i  e r e d e t ű  s z é t v á l a s z t á s á 
n a k ,  m e r t  c s a k  íg y  l e h e t ,  k ü l ö n v á l a s z t v a ,  a  m á s i k r a  v á g y a k o z n i ,  s a  v á g y a k o z á s  b e t e l 

j e s ü l é s é t  is  c s a k  e z é r t  l e h e t  a  g y ö n y ö r  n é v v e l  i l l e t n i .  -  C s a k  h á t  é p p e n  ő ,  a  l e s z b i k u s  a  
H o l d a t  s z e r e t i  i n k á b b  é s  a  J e g e t ,  a m e l y  é g e t .

Jegyzetek

1. Kínos nekem, hogy látómezőmből ennyire 
kiesik a férfiak szerelme: a mellőzésükért kért 
bocsánat mindenesetre lábjegyzetbe kíván
kozik.
2. Nagy tévedés lenne a klinikai halálból 
visszahozottak „alagút”-élményét is összefüg
gésbe hozni az anyaméh-vágyakozással?
3. Persze létezik egy nézet, miszerint a mitoló
gia, mint minden emberi alkotás, a férfiszel
lem műve. Én azonban, Frazerrel és társaival 
ellentétben, úgy gondolom, hogy a férfiura
lom ténye nem mond ellent a nők mítoszalko
tásban való részvételének, merthogy a női 
nem szintén férfiszemmel látta (látja) a vilá-

got. A férfiuralom nem feltétlenül jelenti a 
másik nem abszolút kizárását az emberi tény
kedésekből, sokkal inkább következménye vi
szont annak, hogy a nőknek csak férfi módra 
van lehetőségük gondolkodni-cselekedni.
4. Nem hallgathatom el, hogy az azonos ne
műek házasságánál csak egy örömtelibb ese
mény létezne számomra: a homoszexuális há
zasságok szükségtelenné válása: hiszen ez a 
hasonneműek szerelmét sújtó tabu megszű
nését jelentené.
5. Igazságtalan bánásmódomért itt végre kár
pótolhattam a férfikedvelő férfiakat, hiszen 
ezek a megállapítások rájuk is érvényesek.


